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ние, но и как явление национальной культуры и психологии. Они характеризуют внутреннюю жизнь 
общества с его миром конфликтов, противоречий, предпочтений и антипатий. Глубокое их изучение 
представляется актуальным и ценным для научно-учебного процесса. 
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Статья посвящена краткой истории науки и технического прогресса Японии XX века, а также 
влиянию японских достижений того времени на современный мир. Автор раскрывает основные со-
бытия истории Японии XX века и приводит примеры изобретений её учёных и инженеров, демонст-
рируя их значение. 

Ключевые слова: Япония, наука, технология, история, послевоенный период, экономика, научные 
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THE IMPORTANCE OF SCIENTIFIC AND TECHNOLOGICAL 
ACHIEVEMENTS OF JAPAN IN THE 20TH CENTURY  

The article is devoted to a brief history of science and technological progress in Japan in the 20th century, as 
well as the influence of Japanese achievements of that time on the modern world. The author reveals the main 
events in the history of Japan in the 20th century and gives examples of the inventions of its scientists and engi-
neers, demonstrating their significance. 

Keywords: Japan, science, technology, history, post-war period, economics, scientific achievements, 
JVC, Philips, SONY, VHS, DVD, chiptune, QR-code, high-speed train, monosodium glutamate. 

Научно-технический прогресс всегда шёл своим чередом. Каждая страна в мире внесла нечто но-
вое в список научных достижений за свою историю. Некоторые технологии отживали своё, едва ус-
пев появиться, но многие дожили до наших дней или были улучшены от версии своего предка. Даже 
мелкие детали способствовали дальнейшему научно-техническому прогрессу, а полноценная техника 
вносила внушительный вклад в сферу науки и техники.  

Одной из самых технологически-развитых стран на сегодняшний день является Япония, чьи дос-
тижения невозможно обойти стороной. Наиболее значимым периодом в японской истории научного 
прогресса являлся 20 век. 

Япония XX века пережила массу событий, изменивших её навсегда. Та Япония, которую сегодня 
знает каждый, являлась совершенно иной страной в период прошлого века. Идеи милитаризма заро-
дились в идеологической системе японцев ещё в 1910 году. Нехватка природных ресурсов на острове 
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была одной из основных причин в развитии данной идеологии. Впоследствии империалистические 
идеи мотивируют Японию участвовать в Первой Мировой войне, а в середине XX века во Второй 
Мировой войне.  

Самым трагичным событием в японской истории стала бомбардировка Хиросимы и Нагасаки, 
произошедшая в августе 1945 года. Данное решение со стороны правительства Соединённых Штатов 
Америки положило конец милитаризму Японии. В 1947 году страна приняла новую конституцию, в 
которой акцент был поставлен на либеральную демократию. Оккупация территории Японии войска-
ми союзников закончилась принятием Сан-Францисского мирного договора, вступившим в силу к 
1952 году, а в 1956 году Япония была принята в ООН. [1] 

Во второй половине ХХ века японские учёные кооперировались со многими странами мира для 
развития технической сферы. Стоит также отметить, что японцам необходимо было закупать ресурсы 
из зарубежных стран для создания своих изобретений, поскольку сама Япония не обладала большим 
количеством природных ресурсов, таких как: нефть, алюминий, цинк, селитра и т.д. По своему объе-
му японская экономика заняла второе место в мире. Благодаря такому впечатляющему росту эконо-
мики и международным связям, японским учёным и инженерам стали открыты новые пути к про-
грессу. 

Одним из основных символов культуры 80-х годов можно назвать формат VHS. Возникновение ви-
деокассет VHS и их применение значительно повлияло на прокат фильмов того времени. Создателем 
формата считается Сидзуо Такано, который являлся руководителем компании JVC в 1972 году [2]. 

Формат VHS стал успешен по главным пунктам: цена, надёжность самой кассеты и длительность 
записи. Это было закономерно, так как сначала сигнал с видеомагнитофона передавался через ан-
тенный кабель, что сказывалось на картинке. Поэтому конечный потребитель не мог заметить разни-
цу в качестве. Стоит отметить, что формат VHS предлагал не только более дешёвые проигрыватели и са-
ми кассеты, но и позволял записать на одну плёнку полноценный фильм (а вскоре и нечто большее).  

VHS пользовался большим спросом до тех пор, пока не появился новый претендент на место хра-
нителя информации – DVD. Первые диски и проигрыватели DVD появились в ноябре 1996 года в 
Японии. В марте 1997 года они появились в США и СНГ. В России фильмы начали выпускаться на 
DVD с 1997 года. 

На смену VHS пришёл компакт-диск, известный как DVD (Digital versatile disc). Компакт-диск 
представлял собой пластиковый диск с круглым отверстием посередине. С помощью лазера на DVD 
записывалась оптическая информация. [3] 

Изначально основным типом информации для хранения на DVD дисках были аудиофайлы, одна-
ко вскоре диски были приспособлены и к хранению видео, программ, текстов, изображений.  

Впервые DVD диски появились в 1972 году как совместная работа компаний SONY и Philips. Из-
начально на диски записывалась музыка в формате «Red Book». Она была двухканальной с частотой 
дискретизации в размере 44,1 кГц, а также импульсно-кодовую модуляцию, равную приблизительно 
16-ти битам.  

Несмотря на то, что работа над созданием компакт-дисков началась в 1972 году, они были пре-
зентованы всему миру лишь в 1996.  

Следующим изобретением японских учёных и инженеров можно назвать чиптюн (англ. Chip-
tune). Чиптюн – это электронная музыка, синтезируемая компьютерным аудиочипом в реальном вре-
мени [2]. 

Наиболее ярким периодом истории чиптюна считаются 1980-е года. В чиптюне звук кодируется с 
помощью простых математических формул, задающих звуковые волны разной длины, плюс шумовой 
канал. Музыка создавалась не расположением нот на нотном стане, а фактически написанием отдель-
ной программы.  

Само название ”Chiptune” является игрой слов, поскольку оно созвчуно со словосочетанием 
Cheap tune (дешёвая мелодия). 

Своё распространение чиптюн получил тогда, когда музыкальные энтузиасты нашли нечто осо-
бенное в звучании электронной музыки. Именно с того момента началось быстрое распространение 
чиптюна по всему миру, что в итоге привело к образованию новой ветви в музыкальной сфере – элек-
тронной музыке. В XXI веке данный жанр получил огромное количество поджанров.  

Изобретение QR-кода стало очередным значимым событием в истории научно-технического про-
гресса Японии. Буквы QR расшифровывались как ”Quick response” (быстрый ответ). По своему уст-
ройству QR-код представяет собой стандартный тип штрих-кода, который состоит из чёрно-белых 
полос [2]. 
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Главное отличие QR-кода от обыччного штрих-кода – способность содержать больше информа-
ции и быстрое реагирование. В данный вид кода можно зашифровать приблизительно четыре страни-
цы текста информации.  

Первые QR-коды появились в 1994 году. Их создателем считается Масахиро Хара, который сге-
нерировал новый тип кода для ускорения работы в автоцентре. Обычные коды содержали мало ин-
формации и замедляли процесс работы, что вызывало жалобы со стороны сотрудников. Вскоре Хара, 
воспользовавшись принципом открытого кода, создал известный всем на саегодгяший день QR-код.  

После появления сканеров для считывания данного кода в начале XXI века технология получила 
стремительное распространение по всему миру. Сейчас создать собственный QR-код может каждый – 
использование доступно всем и не облагается никакими лицензионными отчислениями, хотя права на 
товарный знак и принадлежат японской компании Denso.  

Скоростные поезда известны всем на сегодняшний день. Такой тип поездов стал довольно попу-
лярным по всему миру. Скоростным поездом считается специализированная модель поезда, способ-
ная достигнуть скорости 140 км/ч или выше [2]. 

Первым в мире примером использования скоростного поезда является ”Синкансэн”. ”Синкансэн” 
в буквальном переводе с японского языка означает «Новая магистральная линия». Это общее наз-
вание, обозначающее совокупность скоростных железных дорог, объединяющих наиболее важные 
точки Японии.  

«Новой линией» эта дорога называлась потому, что строители Японии впервые при прокладке 
“Синкансэн” отошли от принятой практики узкоколеек – стандартная ширина колеи стала 1435 мм. 
До этого абсолютно вся японская железнодорожная сеть была узкоколейной (ширина колеи – 
1067 мм). Ранним утром 1 октября 1964 г. на станции Токио прошла церемония первого запуска 
“Синкансена” со специально построенной платформы номер 19. Платформу пышно украсили красно-
белыми лентами и традиционным японским бумажным шаром “кусудама”. Тронувшийся поезд разо-
рвал ленты, шар раскрылся и из него на волю выпорхнули 50 белоснежных голубей. Дальше была 
музыка, фейерверки и всеобщее ликование тысяч японцев, не пропустивших в 5 утра столь значимое 
событие. Вечером того же дня фотографии “Синкансена” появились на первых страницах всех круп-
ных изданий страны под громкими заголовками, вещающими о начале новой эпохи в истории Япо-
нии и всего мира. 

Несмотря на высокие скорости, «Синкансэн» в Японии зарекомендовал себя исключительно на-
дежным видом транспорта: за 50 лет эксплуатации, начиная с 1964 г., не зафиксировано ни одной 
аварии c человеческими жертвами.Больше ни одна страна в мире не может похвастаться такими по-
казателями безопасности скоростного железнодорожного транспорта.  

Последним изобретением в данной статье, но далеко не последним в японской истории, является 
глутамат натрия [3]. 

Химически чистый глутамат натрия впервые был выделен в 1908 году сотрудником Токийского 
имперского университета – профессором Икэдой Кикунаэ (яп. 池田菊苗). Он решил определить ве-
щество в составе водорослей комбу, которое делает блюда с ними более вкусными. 

Глутамат натрия в биотехнологической промышленности производят из глутаминовой кислоты, 
которую продуцирует штамм Cor.glutamicum, культуру выращивают последовательно в пробирке, 
колбе Эрленмейера и инокуляторе. Затем продуцент попадает в ферментатор, где и происходит био-
синтез глутаминовой кислоты. 

В 1909 году ему был выдан патент на способ производства пищевых препаратов. Глутамат на-
трия он получал гидролизом соевого и пшеничного белков. Добавку стали выпускать в Японии на 
продажу под названием «Адзиномото» (яп. 味の素 – «сущность вкуса»).Предпринимались попытки 
искусственного синтеза добавки, но они не прижились из-за сложности в разделении изомеров глу-
таминовой кислоты (вкусом обладает только один из двух). В 1960–1970-е годы было открыто недо-
рогое массовое производство глутамата натрия методом ферментации: была найдена способная к 
производству этой соли бактерия. Поэтому с точки зрения технического регламента, который клас-
сифицирует вещества на натуральные и ненатуральные, добавка является натуральным веществом.  

На сегодняшний день глутамат натрия применяется в создании большинства сухих супов, чип-
сов, крекеров соусов, мясных полуфабрикатов. Несмотря на усиление вкуса продуктов, недавние ис-
следования показали негативное влияние глутамата натрия на зрение при частом употреблении [4]. 

Подводя итог, можно отметить, что Япония является одной из наиболее развитых стран в научно-
технической сфере. Её достижения на протяжении истории ХХ века позволили миру впервые увидеть та-
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кие изобретения как: VHS, DVD, Чиптюн, QR-код, скоростные поезда, глутамат натрия и другие. Каждая 
технология вносила свой вклад в техническое развитие не только Японии, но и всех стран мира.  

Несмотря на тяжёлые послевоенные времена, Японии удалось впечатлить мировое сообщество 
не только своим экономическим чудом, которое вернуло экономику страны на путь прогресса, но и 
своими изобретениями, и, разумеется, учёными и инженерами, которые вложили все свои способно-
сти в свои работы. Постепенно их труды получили твёрдую позицию среди изобретений других стран 
мира. 

Многие из изобретений создавались японскими учёными и инженерами для упрощения жизни в 
Японии, однако вскоре их свежие взгляды на мир помогли усовершенствовать эти изобретения, что-
бы сделать их ещё более полезными для любого человека на планете. Кооперация с экономическими 
и промышленными гигантами дали Японии возможности и средства для дальнейшего развития в на-
учно-технической сфере. 
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В условиях тесного культурного обмена, появляется потребность в новых средствах коммуни-
каций, слова из одного языка начинают проникать в другой. В китайском языке слова традиционно 
записываются с помощью иероглифического письма, но благодаря влиянию западной культуры в язы-
ке начали появляться слова, в записи которых, частично или полностью присутствуют буквы. Ки-
тайский язык, один из древнейших и сложнейших в мире, стал популярным для изучения. Его препо-
дают в школах, университетах, на многочисленных курсах, и, несмотря на то, что власти КНР 
тщательно оберегают родной язык, некоторые ученые говорят о его подверженности лексической 
интерференции. 

Ключевые слова: буквенные слова, классификация слов, заимствованные слова, аббревиатуры, 
слова-гибриды. 

FEATURES OF ALPHABETIC WORDS IN CHINESE 

In conditions of close cultural exchange, there is a need for new means of communication, words from one 
language begin to penetrate into another. In Chinese, words are traditionally written using hieroglyphic writing, 
but due to the influence of Western culture, words have begun to appear in the language, in the notation of which, 
partially or completely, there are letters. It is taught in schools, universities, in numerous courses, and despite the 
fact that the PRC authorities carefully protect their native language, some scholars talk about its susceptibility to 
lexical interference. 
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